
Exo
Chapter 5

Gujarati Interlinear
Reference: American Standard Version

ר1 וְאַחַ֗
અને–પછી

בָּ֚אוּ
આવ્યા
H0935

ה מֹשֶׁ֣
મૂસા
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
અને–આરોન
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
અને–બોલ્યા
H0559

אֶל־
ને
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ફારુન
H6547

ה־ כֹּֽ
આમ
H3541

אָמַ֤ר
કહે–છે
H0559

יְהוָה֙
યહોવાહ
H3068

אֱלֹהֵי֣
ઈશ્વર
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાએલના
H3478

שַׁלַּח֙
મોકલ
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
મારી–પ્રજાને

גּוּ וְיָחֹ֥
અને–ઉજવે
H2287

י לִ֖
મારા–માટે

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
રણમાં

And afterward Moses and Aaron came, and said unto Pharaoh, Thus saith Jehovah, the God of Israel, Let my 
people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness.

וַיֹּ֣אמֶר2
અને–બોલ્યો
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ફારુન
H6547

י מִ֤
કોણ–છે
H4310

יְהוָה֙
યહોવાહ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
કે

אֶשְׁמַע֣
સાંભળું
H8085

בְּקֹל֔וֹ
તેમનો–અવાજ

ח לְשַׁלַּ֖
મોકલવા
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાએલને
H3478

א ֹ֤ ל
નથી
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
ઓળખતો–હંુ
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
યહોવાહને
H3068

וְגַם֥
અને–પણ
H1571

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ઇઝરાએલને
H3478

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
મોકલીશ
H7971

And Pharaoh said, Who is Jehovah, that I should hearken unto his voice to let Israel go? I know not Jehovah, and 
moreover I will not let Israel go.

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
અને–બોલ્યા
H0559

י אֱלֹהֵ֥
ઈશ્વર
H0430

ים הָעִבְרִ֖
િહબ્રૂઓના
H5680

נִקְרָ֣א
મળ્યો–છે
H7122

עָלֵי֑נוּ
અમને

נֵלֲ֣כָה
જવા–દો
H3212

א נָּ֡
કૃપા–કરીને
H4994

דֶּרֶךְ֩
માગર્
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
ત્રણ
H7969

ים יָמִ֜
િદવસ
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
રણમાં

וְנִזְבְּחָה֙
અને–બિલદાન–કરીએ
H2076

יהוָה֣ לַֽ
યહોવાહને
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
આપણા–ઈશ્વરને
H0430

ן־ פֶּ֨
રખેને
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
મારે–અમને
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
મરકી
H1698

א֥וֹ
અથવા

רֶב׃ בֶחָֽ
તલવારથી
H2719

And they said, The God of the Hebrews hath met with us: let us go, we pray thee, three days’ journey into the 
wilderness, and sacrifice unto Jehovah our God, lest he fall upon us with pestilence, or with the sword.

וַיֹּ֤אמֶר4
અને–બોલ્યો
H0559

אֲלֵהֶם֙
તેમને
H0413

מֶלֶ֣ךְ
રાજા
H4428

יִם מִצְרַ֔
િમસરનો
H4714

לָמָּ֚ה
કેમ
H4100

ה מֹשֶׁ֣
મૂસા
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
અને–આરોન
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
છોડાવો–છો

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
લોકોને

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
તેમના–કામોથી
H4639

לְכ֖וּ
જાઓ
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
તમારા–ભારોમાં
H5450

And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, loose the people from their works? 
get you unto your burdens.

וַיֹּ֣אמֶר5
અને–બોલ્યો
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ફારુન
H6547

הֵן־
જુઓ
H2005

ים רַבִּ֥
ઘણા–છે

ה עַתָּ֖
હવે
H6258

עַם֣
લોકો

הָאָרֶ֑ץ
દેશના
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
અને–રોકો–છો

ם אֹתָ֖
તેમને
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
તેમના–ભારોથી
H5450

And Pharaoh said, Behold, the people of the land are now many, and ye make them rest from their burdens.

ו6 וַיְצַ֥
અને–આજ્ઞા–કરી
H6680

ה פַּרְעֹ֖
ફારુને
H6547

בַּיּ֣וֹם
િદવસે
H3117

הַה֑וּא
તે
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
ઉઘરાવનારાઓને
H5065

ם בָּעָ֔
લોકોમાં

וְאֶת־
અને
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
તેમના–અમલદારોને
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
કહેતાં
H0559
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And the same day Pharaoh commanded the taskmasters of the people, and their officers, saying,

א7 ֹ֣ ל
નહીં
H3808

תאֹסִפ֞וּן
આપશો–વધુ
H3254

ת לָתֵ֨
આપવા
H5414

בֶן תֶּ֧
ભૂસું
H8401

לָעָם֛
લોકોને

ן לִלְבֹּ֥
ઈંટો–બનાવવા

הַלְּבֵנִ֖ים
ઈંટો
H3843

כִּתְמ֣וֹל
ગઈકાલે–જમે
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
પહેલાં–જમે
H8032

הֵם֚
તેઓ
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
જાય
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
અને–ભેગું–કરે

לָהֶ֖ם
પોતાના–માટે

בֶן׃ תֶּֽ
ભૂસું
H8401

Ye shall no more give the people straw to make brick, as heretofore: let them go and gather straw for themselves.

וְאֶת־8
અને
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
સંખ્યા
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
ઈંટોની
H3843

ר אֲשֶׁ֣
જે

הֵם֩
તેઓ
H1992

ים עֹשִׂ֨
બનાવતા–હતા

תְּמ֤וֹל
ગઈકાલે
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
પહેલાં
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
મૂકજાે

ם עֲלֵיהֶ֔
તેમના–ઉપર

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

תִגְרְע֖וּ
ઘટાડશો
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
તેમાંથી

י־ כִּֽ
કારણ–કે

ים נִרְפִּ֣
આળસુ
H7503

ם הֵ֔
છે–તેઓ
H1992

עַל־
તેથી

ן כֵּ֗
જ

הֵ֤ם
તેઓ
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
બૂમો–પાડ–ેછે
H6817

ר לֵאמֹ֔
કહેતાં
H0559

נֵלְכָ֖ה
જઈએ
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
બિલદાન–કરીએ
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
આપણા–ઈશ્વરને
H0430

And the number of the bricks, which they did make heretofore, ye shall lay upon them; ye shall not diminish 
aught thereof: for they are idle; therefore they cry, saying, Let us go and sacrifice to our God.

ד9 תִּכְבַּ֧
ભારે–કરો
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
મજૂરી
H5656

עַל־
ઉપર

ים הָאֲנָשִׁ֖
માણસો
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
અને–કરે

בָהּ֑
તેમાં

וְאַל־
અને–ન
H0408

יִשְׁע֖וּ
ધ્યાન–દે
H8159

בְּדִבְרֵי־
વાતો–પર
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
જૂઠી
H8267

Let heavier work be laid upon the men, that they may labor therein; and let them not regard lying words.

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
અને–ગયા
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
ઉઘરાવનારા
H5065

הָעָם֙
લોકોના

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
અને–તેમના–અમલદારો
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
અને–બોલ્યા
H0559

אֶל־
ને
H0413

הָעָ֖ם
લોકોને

ר לֵאמֹ֑
કહેતાં
H0559

כֹּ֚ה
આમ
H3541

אָמַר֣
કહે–છે
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ફારુન
H6547

אֵינֶנִּ֛י
નથી–હંુ
H0369

ן נֹתֵ֥
આપતો
H5414

לָכֶ֖ם
તમને

בֶן׃ תֶּֽ
ભૂસું
H8401

And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spake to the people, saying, Thus saith 
Pharaoh, I will not give you straw.

ם11 אַתֶּ֗
તમે

לְכ֨וּ
જાઓ
H3212

קְח֤וּ
લાવો
H3947

לָכֶם֙
તમારા–માટે

בֶן תֶּ֔
ભૂસું
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
જ્યાંથી

תִּמְצָא֑וּ
મળે
H4672

י כִּ֣
કારણ–કે

ין אֵ֥
નથી
H0369

ע נִגְרָ֛
ઘટાડાનું
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
તમારા–કામમાંથી
H5656

ר׃ דָּבָֽ
કાંઈ
H1697

Go yourselves, get you straw where ye can find it: for nought of your work shall be diminished.

וַיָּ֥פֶץ12
અને–ફેલાયા

הָעָ֖ם
લોકો

בְּכָל־
આખા
H3605

אֶרֶ֣ץ
દેશ
H0776

מִצְרָ֑יִם
િમસરમાં
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
ભેગું–કરવા

שׁ קַ֖
નાડંુ
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
ભૂસા–માટે
H8401

So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble for straw.
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ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
અને–ઉઘરાવનારા
H5065

אָצִ֣ים
ઉતાવળ–કરતા–હતા
H0213

ר לֵאמֹ֑
કહેતાં
H0559

כַּלּ֤וּ
પૂરું–કરો
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
તમારાં–કામો
H4639

דְּבַר־
દૈિનક
H1697

י֣וֹם
િદવસનું
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
દરેક–િદવસે
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
જમે

בִּהְי֥וֹת
હતું
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
ભૂસું
H8401

And the taskmasters were urgent saying, Fulfil your works, your daily tasks, as when there was straw.

וַיֻּכּ֗ו14ּ
અને–મારવામાં–આવ્યા
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
અમલદારો
H7860

בְּנֵי֣
પુત્રોના

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાએલના
H3478

אֲשֶׁר־
જે

מוּ שָׂ֣
મૂક્યા–હતા

ם עֲלֵהֶ֔
તેમના–ઉપર

י נֹגְשֵׂ֥
ઉઘરાવનારાઓ
H5065

ה פַרְעֹ֖
ફારુનના
H6547

ר לֵאמֹ֑
કહેતાં
H0559

מַדּ֡וּעַ
કેમ
H4069

֩ לאֹ
નહીં
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
પૂરી–કરી
H3615

חָקְכֶם֤
તમારી–માત્રા
H2706

֙ לִלְבֹּן
ઈંટો–બનાવવાની

כִּתְמ֣וֹל
ગઈકાલ–જમે
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
પહેલાં–જમે
H8032

גַּם־
પણ
H1571

תְּמ֖וֹל
ગઈકાલે
H8543

גַּם־
પણ
H1571

הַיּֽוֹם׃
આજે
H3117

And the officers of the children of Israel, whom Pharaoh’s taskmasters had set over them, were beaten, and 
demanded, Wherefore have ye not fulfilled your task both yesterday and to-day, in making brick as heretofore?

או15ּ וַיָּבֹ֗
અને–આવ્યા
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
અમલદારો
H7860

בְּנֵי֣
પુત્રોના

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાએલના
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
અને–પોકાયાર્
H6817

אֶל־
ને
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ફારુન
H6547

ר לֵאמֹ֑
કહેતાં
H0559

לָמָּ֧ה
કેમ
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
કરો–છો

ה כֹ֖
આમ
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
તમારા–સેવકોને
H5650

Then the officers of the children of Israel came and cried unto Pharaoh, saying, Wherefore dealest thou thus with 
thy servants?

בֶן16 תֶּ֗
ભૂસું
H8401

אֵ֤ין
નથી
H0369

֙ נִתָּן
અપાતું
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
તમારા–સેવકોને
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
અને–ઈંટો
H3843

ים אֹמְרִ֥
કહે–છે
H0559

לָ֖נוּ
અમને

עֲשׂ֑וּ
બનાવો

וְהִנֵּ֧ה
અને–જુઓ
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
તમારા–સેવકો
H5650

ים מֻכִּ֖
મારવામાં–આવે–છે
H5221

וְחָטָ֥את
અને–પાપ–છે
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
તમારા–લોકોનું

There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and, behold, thy servants are beaten; 
but the fault is in thine own people.

וַיֹּ֛אמֶר17
અને–બોલ્યો
H0559

ים נִרְפִּ֥
આળસુ–છો
H7503

ם אַתֶּ֖
તમે

ים נִרְפִּ֑
આળસુ
H7503

עַל־
તેથી

֙ כֵּן
જ

ם אַתֶּ֣
તમે

ים מְרִ֔ אֹֽ
કહો–છો
H0559

נֵלְכָ֖ה
જઈએ
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
બિલદાન–કરીએ
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
યહોવાહને
H3068

But he said, Ye are idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and sacrifice to Jehovah.

וְעַתָּה18֙
અને–હવે
H6258

לְכ֣וּ
જાઓ
H3212

עִבְד֔וּ
કામ–કરો
H5647

בֶן וְתֶ֖
અને–ભૂસું
H8401

לאֹ־
નહીં
H3808

יִנָּתֵ֣ן
અપાય
H5414

לָכֶם֑
તમને

כֶן וְתֹ֥
અને–માત્રા
H8506

לְבֵנִ֖ים
ઈંટોની
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
આપજાે
H5414

Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye deliver the number of bricks.
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וַיִּרְא֞ו19ּ
અને–જાેયું
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
અમલદારોએ
H7860

בְנֵֽי־
પુત્રોના

יִשְׂרָאֵ֛ל
ઇઝરાએલના
H3478

ם אֹתָ֖
પોતાને
H0853

בְּרָ֣ע
દઃુખમાં

ר לֵאמֹ֑
કહેતાં
H0559

לאֹ־
નહીં
H3808

תִגְרְע֥וּ
ઘટાડશો
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
તમારી–ઈંટોમાંથી
H3843

דְּבַר־
દૈિનક
H1697

י֥וֹם
િદવસનું
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
દરેક–િદવસે
H3117

And the officers of the children of Israel did see that they were in evil case, when it was said, Ye shall not diminish 
aught from your bricks, your daily tasks.

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
અને–મળ્યા
H6293

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
મૂસાને
H4872

ת־ וְאֶֽ
અને
H0853

ן אַהֲרֹ֔
આરોનને
H0175

ים נִצָּבִ֖
ઊભેલા
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
તેમને–મળવા
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
નીકળતાં
H3318

מֵאֵ֥ת
પાસેથી
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
ફારુન
H6547

And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from Pharaoh:

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
અને–બોલ્યા
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
તેમને
H0413

יֵרֶ֧א
જુએ
H7200

יְהוָה֛
યહોવાહ
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
તમારા–ઉપર

ט וְיִשְׁפֹּ֑
અને–ન્યાય–કરે
H8199

ר אֲשֶׁ֧
કારણ–કે

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
દગુર્ંધ–કરી–છે
H0887

אֶת־
—
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
અમારી–પ્રિતષ્ઠા
H7381

בְּעֵינֵי֤
નજરમાં

פַרְעֹה֙
ફારુનની
H6547

וּבְעֵינֵי֣
અને–નજરમાં

יו עֲבָדָ֔
તેના–સેવકોની
H5650

תֶת־ לָֽ
આપવા
H5414

רֶב חֶ֥
તલવાર
H2719

ם בְּיָדָ֖
તેમના–હાથમાં
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
મારી–નાખવા–અમને
H2026

and they said unto them, Jehovah look upon you, and judge: because ye have made our savor to be abhorred in 
the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.

וַיָּ֧שָׁב22
અને–પાછો–ફયોર્
H7725

ה מֹשֶׁ֛
મૂસા
H4872

אֶל־
પાસે
H0413

יְהוָה֖
યહોવાહ
H3068

וַיֹּאמַר֑
અને–બોલ્યો
H0559

י אֲדֹנָ֗
પ્રભુ
H0136

לָמָ֤ה
કેમ
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
ખરાબ–કયુર્ં

לָעָם֣
લોકોને

הַזֶּ֔ה
આ
H2088

לָ֥מָּה
કેમ
H4100

זֶּ֖ה
આ
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
મોકલ્યો–મને
H7971

And Moses returned unto Jehovah, and said, Lord, wherefore hast thou dealt ill with this people? why is it that 
thou hast sent me?

ז23 וּמֵאָ֞
અને–જ્યારથી

אתִי בָּ֤
આવ્યો–હંુ
H0935

אֶל־
પાસે
H0413

פַּרְעֹה֙
ફારુન
H6547

ר לְדַבֵּ֣
બોલવા
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
તારા–નામે
H8034

ע הֵרַ֖
ખરાબ–કયુર્ં

לָעָם֣
લોકોને

הַזֶּ֑ה
આ
H2088

ל וְהַצֵּ֥
અને–બચાવવું
H5337

לאֹ־
નથી
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
બચાવ્યા
H5337

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
તારી–પ્રજાને

For since I came to Pharaoh to speak in thy name, he hath dealt ill with this people; neither hast thou delivered 
thy people at all.
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